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Toual brut welgh : 874,200 Sotai Hoat patots o conmmeres. 003

Peso neto total :
Total net welght:

597,750

Observaciones:
Comments

Proveedor / Supplier

Conforme / Assigned

Recepeion / Receiver Transpertista / Carrier

Almacen /Warehouse

El rosponsable de la entraga del residuo de o

usado,para su corracta gestién amblental,seré el vouu%mgwgu
bty for the enviramental managomph “
packaging resfdue or used packeging material falfs wit
the final recipient.
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Este transporte queda sometido, no ob: Jte
toda cliusula contraria, al Convanio sobrdel
Centrato de Transporta Intemacional de
Mercancias per Camstera {CMA}.

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce Transport est soumis, non obstant tauts
clause contralre, & la Convention relative au
Contrat de Transport Intemational da
marchandises par reute (GMR).

This carriage Is subjeet, notwithstanding any
clause to the contrary, 1o the Conventlon

on the Contract for tha Intemational Carriage
of goads by road {CMA}.
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Consignatario (nombre, domicilio, pais)
2 Destinataire (nom, adresss, pays)
Consignes (name, address, country)

MEGHE T CSPL

Porteador (nombre, domicllio, pais)
16 Transporteur {nom, adresss, pays)
Carrler (name, address, country)
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Clase Chilfra Lettre
Class Number Letter (ADR?)
Instrucciones del remitenta 19 Estipulaciones particulares - Conventions particulldres - Special agreements
13 Insiructions de I'expediteur
Sender's Instructions
20 A pagar pon: Remitente Moneda Conslgnatario
EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADCS To be pald by: Sender's Cumency Consignse
Precio del transporte:
Camlage Charges:
Dasceento;
Fonma da pago E&;‘gl?lgmm:
14 Prescriptions d'affranchissement Supplam, Charges:
Instructions as to payment fer camriage gamsto% gccesqrins: —KEJ M
B Porte pagado / Franco / Carriage pald or Charges: & §h
Porte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL: Vfa def - t -'L
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Firma y sello del trans)

riista
Signature et timbre di-transporteur
Slgnature and stamp of the canier

Firma y sello del remitente
Signature et timbra de Mexpediteur
Signature and stamp of the sender
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